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Specification

Model

Commander G41

Commander G41 (window)

Case Type

Mid Tower

Dimension(H*W*D)

487 x 244 x 481 mm (19.2x 9.6 x 19 inch)

Net Weight 7.1kg/15.71b
Side Panel No Window Transparent Window
Material SPCC

Cooling System

Front (intake) :(optional)
120x120x 25 mmx 1

Rear (exhaust) :

120 x 120 x 25 mm Turbo fan
(1000rpm, 16dBA)

Top (exhaust) :(optional)
200 x 200 x 30 mm, or
140 x 140 x 25 mm, or
120 x 120 x 25 mm x 2

Side (intake) : (optional)
120 x 120 x 25 mm x 2
Bottom (intake) : (optional)
120 x 120 x 25 mm

Front (intake) :(optional)
120 x 120 x 25 mm Turbo fan x 1
(1000rpm, 16dBA)

Rear (exhaust) :

120 x 120 x 25 mm Blue LED Turbo fan
(1000rpm, 16dBA)

Top (exhaust) :(optional)

200 x 200 x 30 mm, or

140 x 140 x 25 mm, or

120 x 120 x 25 mm x 2
Bottom (intake) : (optional)
120 x 120 x 25 mm

Drive Bays
-Accessible
- Hidden

3x5.25"1x3.5” (Converted from one 5.25” drive bay)

6x3.5"0or 6x2.5"

Radiator Support

Top: 1 x120mm, or 1 x240mm

Rear: 1 x 120mm

Other

CPU cooler height limitation: 185mm

VGA length limitation: 270mm / 410mm (remove HDD cage)

Accesso

Figure Parts Name Q'ty Used for

@E E 5.25"To 3.5" Cage 1 FDD/3.5"HDD
(—11 5.25" To 3.5" Bay Cover 1 FDD

e =1 Buzzer 1 Motherboard Alarm
o Cable Tie 5 Settle Cable

d® —» Screw #6-32*28mm 4 Front Fan

(o Screw M3*5mm 17 Motherboard / FDD / 2.5" HDD
® [fm Screw #6-32*6mm 4 PSU

® (mw Screw M3*8mm 4 5.25"t0 3.5" Cage




Warning and Notice

CPU Cooler Height Limitation VGA (Add-on card) Length Limitation

UL

<185 mm

b <270 mm —

Warning!!
- Height limit for the CPU heatsink:
The height limit for the CPU heatsink is 185 mm (7.3 inches).
- Length limit for the VGA (graphics card):
The length limit for the VGA (graphics card) is 270 mm (10.6 inches).

Warnung!!
- Héhenbeschrankung fir CPU-Kuhler:
Die Héhenbeschrankung fiir den CPU-Kihler liegt bei 185 mm (7,3 Zoll).
- Langenbeschrankung fir die VGA (Grafikkarte):
Die Langenbeschrankung fur die VGA (Grafikkarte) betragt 270 mm (10,6 Zoll).

Avertissement !
- Hauteur limite du dissipateur thermique du processeur:

La hauteur limite du dissipateur thermique du processeur est de 185 mm (7,3 pouces).
- Longueur limite de la carte VGA (carte graphique) :

La longueur limite de la carte VGA (carte graphique) est de 270 mm (10,6 pouces).

Precaucion
- Limite de altura para el disipador de calor de la CPU:

Ellimite de altura para el disipador de calor de la CPU es de 185 mm (7,3 pulgadas).
- Limite de longitud para la tarjeta grafica (VGA):

Ellimite de longitud para la tarjeta grafica (VGA) en de 270 mm (10,6 pulgadas).

Attenzione!
- Limite di altezza per il dissipatore di calore della CPU:

Il limite di altezza per il dissipatore di calore della CPU & 185 mm (7,3").
- Limite dilunghezza per la VGA (schede grafiche):

Il limite di lunghezza per la VGA (scheda grafica) € 270 mm (10,6”").

Atencao!!
- Limite de altura para o dissipador do CPU:
O limite de altura para o dissipador do CPU é 185 mm (7,3 polegadas).
- Limite de comprimento para VGA (placa grafica):
O limite de comprimento para VGA (placa grafica) € 270 mm (10,6 polegadas).

B

-CPUB AR & E R4
CPUBBRM S ER K A185mm (7.35%M ),

- VGA(BE R )W RE R H:
VGA(BE R )W RERH A270mm (10.6E N ),

250
-CPUBABMEERS
CPUBMBM EE RS R185mm (7,3% )
-VGA (&F ) WKERH :
VGA ( £+ ) WKERH H270mm (10.6% ) o

BE

-CPUE—RZ VI DBEHIR:

CPUE—hRI >V DOEEHIRE185mmMT T,
SVGA(YJZT74YIARAA—R) ORE HIR:

VGA( T Z74YvOAN—R) OREHRIE270mmTT,

BHumaHue!

- OrpaHunyeHue no BbicoTe Ansa paguatopa L.
OrpaHuyeHue no BeicoTe Ans paguatopa LiM coctaenset 185 mm (7,3 atoima).

- OrpaHunyeHnue no anuHe ans nnatel VGA (rpaduyeckas nnaTta).
OrpaHuyeHue no anuHe ana nnatel VGA (rpaduyeckasn nnata) coctaBnaeT 270 mm
(10,6 proiima).

Uyan!!
- CPU isi alicisi igin ylkseklik siniri:
CPU isi alicisi igin yikseklik sinirt 185 mm’dir (7,3 ing).
- VGA (grafik karti) igin uzunluk siniri:
VGA (grafik karti) icin uzunluk sinirt 290 mm’dir (10,6 ing).

Ansiau!l

-dagrfiandugedmsudadenuas CPU:
dagrdianlugedmsudndenuay CPU fa 185 uu. (7.3 ﬁV’J)

- dag1iaAME19d11S VGA (115 ALEAINA):
dadranarue1dInsy VGA (msrml.amwa) @8 270 uu. (10.6 17(’))



Side Panel Disassembly

English /
Remove the screws on the back of the chassis,
and open the side panel.

Deutsch/
Entfernen Sie die Schrauben auf der Riickseite
des Gehauses und &ffnen Sie das Seitenteil.

Francais /
Enlevez les vis a I'arriére du chassis et ouvrez le
panneau latéral.

Espafiol /
Extraiga los tornillos de la parte posterior de la
cajay abra el panel lateral.

Italiano /
Rimuovere le viti sulla parte posteriore dello
chassis e aprire il pannello laterale.

Portugués/
Remova os parafusos na parte de tras da caixa e
abra o painel lateral.

4 Ly
BRERRERK  BAUETH.

AR/
HEBNSELRL , BUETH.

HAFE/
Y —EEmORUEMYAL, ¥4 RNX
LZRERT,

Pycckuid /
OTKpYyTWUTE BUHTLI Ha 3a/lHeit CTeHKe kopnyca
1 OTKpONTE GOKOBYIO NaHenb.

Tirkge /
Kasanin arkasindaki vidalar gikarin ve yan
paneli agin.

aE'lve /
nanangaundsuasurada
wandaunanruuie

English /

1. Lay down the chassis.

2. Install the motherboard in proper location and
secure it with screws.

Deutsch /

1. Legen Sie das Gehéause auf die Seite.

2. Installieren Sie die Hauptplatine in ihrer
vorgesehenen Position und sichern Sie sie mit
Schrauben.

Francais /

1. Posez a plat le chassis.

2. Installez la carte mere dans I'endroit approprié et
sécurisez-la avec des vis.

Espafiol /

1. Tumbe el chasis.

2. Instale la placa madre en la ubicacién adecuada
y asegurela con tornillos.

Italiano /

1. Poggiare lo chassis.

2. Installare la scheda madre nella posizione
appropriata e fissarla con le viti.

Portugués/

1. Deixe a caixa.

2. Instale a motherboard no local adequado e
aparafuse.

Motherboard Installatio

L4 Ly

1. A BT o

2 BERBHREESENNLELREHITZRK
B,

B3/
1. RN
2 EEENNBRETRARLZTLERE,

HAFE/

1.2y —22TICBEERT,

2. XY —R— REBUBBRICWMY ST, BUT
BELET.

Pycckuii /

1. PackpoiiTe cuctemHblii 6rok.

2. YcTaHOBUTE MaTepUHCKyio NnaTy B Haanexatjee
MEeCTO U 3aKpenuTe ee BUHTaMU.

Tlrkce /

1. Kasayli yan yatirin.

2. Ana karti uygun konuma takin ve vidalarla
sabitleyin.

A lng /

1. 1urddduaua

2. fndaiuuasaluduiiei snsauuaaduan
salvuun



PSU Installation

English/
Place the power supply in proper location and
secure it with screws.

Deutsch/
Installieren Sie das Netzteil an seiner Position und
sichern Sie es mit Schrauben.

Frangais /
Mettez I'alimentation dans le bon endroit et
sécurisez-la avec des vis.

Espafiol /
Coloque el suministro de alimentacién en el lugar
adecuado y asegurelo con tornillos.

Italiano /
Posizionare I'alimentatore in modo appropriato e
fissarlo utilizzando le viti.

Portugués/
Coloque a fonte de alimentacédo na devida
localizagéo e aparafuse.

Seahx/
KERREBRREERNUE , YARKEE
#HEo

kR
RSN IR R B H UIRL R EE,

AAFE/
EREEZBENEBAMCEIY ST, RUTE
ELET,

Pycckuin /
YcTaHoBuTE 610K NUTaAHUSA B Hagnexatiee
MECTO 1 3aKpenuTe ero BUHTamn.

Tirkge /
Gl¢ kaynagini uygun konuma yerlestirin ve
vidalarla sabitleyin.

A Ine /
Mupavae llusunusimanzauualduang
folvuuu

5.25" Device Installation

English /
1. Pull out the front panel.
2. Remove the 5.25" drive bay cover.
3. Slide the 5.25” device into the drive bay to lock
the device.
Note: Press the 5.25” tool-free mechanism to unlock
the device.

Deutsch /
1. Ziehen Sie das Frontpanel heraus.
2. Entfernen Sie die Abdeckung des 5,25 Zoll
Laufwerksschachts.
3. Schieben Sie the 5,25 Zoll Einheit in den
Laufwerksschacht, um die Einheit zu sperren.
Anmerkung: Driicken Sie den 5,25 Zoll
werkzeuglosen Mechanismus, um die
Einheit zu verriegeln.

Frangais /

1. Tirez le panneau de devant.

2. Enlevez le couvercle de la baie de lecteur de
5,25".

3. Faites glisser le périphérique de 5,25" dans la
baie de lecteur.

Remarque: Appuyez sur le mécanisme sans outil de

5,25" pour déverrouiller le périphérique.

Espafiol /
1. Tire del panel frontal.
2. Extraiga la tapa del hueco de la unidad de 5,25".
3. Meta el dispositivo de 5,25” en el hueco de la
unidad para cerrar el dispositivo.
Nota: Presione el mecanismo libre de herramienta
de 5,25” para abrir el dispositivo.

Italiano /

. Tirare verso I'esterno il pannello anteriore

2. Rimuovere il coperchio dell’alloggiamento vano
unita da 5,25".

3. Fare scorrere il dispositivo da 5,25"
nell'alloggiamento dell’unita per bloccare il
dispositivo.

Nota: Premere il meccanismo tool-free da 5,25" per

sbloccare il dispositivo.

-

Portugués/

1. Puxe o painel dianteiro para fora.

2. Remova a cobertura da bafa da unidade de
5,25".

3. Deslize o dispositivo de 5,25" para a baia da
unidade, para bloquear o dispositivo.

Nota: Pressione o mecanismo de 5,25" sem utilizar

ferramentas para desbloquear o dispositivo.




L4 L

1. HERES , SERESRABIFT.

2. BR5.25 S A AR

3. #5255 EBEEENMNE

EE: MEBMRG.25EE | KRE5.25 WIGHME | Biss. 25 BB AR,

a3 /

1. AL BT E AR

2. BER5.25" %

3. f¥5.25"R & B AR 2RAE

EE: WEBRS.25EE , ARES S RATENMERE , BN5 25" RS EM# T

BAEE /

1. AENRLEZSEHLET,

2.525' RIATRADAN—EBMIALET,

3525 FNARERTFATRAILATA REBTFNARAZOYILET,
E 525 TEFRBEXNZALZRULTFNARZTOYILET,

Pycckuin /

1. CHMUMWTE nepeaHiolo naHenb.

2. CHUMUTe KpbILKY oTceka Anst 5,25-A10MMOBbIX 4UCKOBOAOB.

3. BcTtaBbTe 5,25-A101iMOBOE yCTPOWCTBO B OTCEK AMCKOBOAA ANS ukcaumm.

Mpumeyanue. Haxmute Ha He TpebyloLwnii NCNONb30BaHUSI UHCTPYMEHTOB MEXaHW3M OTCek
a ans 5,25-A10MOBbIX AUCKOBOAOB, YTOOLI pa3bnokupoBaTb YCTPOWCTBO.

Tirkge /

1. On paneli gekerek gikarin.

2. 5,25" siirlicii bdlmesi kapagdini gikarin.

3. 5,25” aygitini kilitlemek igin stricu bélmesinin igine dogru kaydirin.
Not: Aygitin kilidini agmak igin 5,25” aragsiz mekanizmayi bastirin.

am’lng /

1. DAAUKIAIUNLIDAN

2. nandhdagaviasWauin 5.25" aan

3. 1daugdnsniauin 5.25" w1 luraslaswiiafanginsnt
Wname: nadadaaiaiaviauia 5.25" tialandanalnsal

English /

1. Remove the 5.25” mesh cover.

2. Secure the 3.5” device on the adapter by screws.

3. Slide the adapter into free 5.25” bay, then mount the
5.25”" to 3.5” cover to the front panel.

Deutsch/

. Entfernen Sie die Netzabdeckung des 5,25 Zoll

Laufwerksschachts.

Sichern Sie die 3,5 Zoll Einheit mit Schrauben auf

dem Adapter.

. Schieben Sie den Adapter in eine freie 5,25 Zoll
Bucht, dann montieren Sie die 5,25 Zoll zu 3,5 Zoll
Netzabdeckung an der Frontseitenkonsole.

N

w

Frangais /

. Retirez le couvercle grillagé de 5,25"

. Fixez le périphérique de 3,5" a I'adaptateur a I'aide
de vis.

Faites glisser 'adaptateur dans une baie de 5,25"
disponible, puis fixez le couvercle grillagé de 5,25"
vers 3,5" sur le panneau avant.

[N

©@

Espafiol /

. Extraiga la tapa de malla de 5,25".

2. Fije el dispositivo de 3,5” en el adaptador con los
tornillos.

. Introduzca el adaptador en el hueco de 5,25, a
continuaciéon monte la tapa de malla de 5,25” a 3,5”
en el panel frontal.

w

Italiano /

. Rimuovere il coperchio a da 5,25”.

2. Fissare il dispositivo da 3,5” sull’adattatore con delle
viti.

. Fare scorrere I'adattatore nel vano da 5,25" libero,
quindi montare il coperchio a da 5,25" a 3,5” sul
pannello anteriore.

w

Portugués/

1. Remova a cobertura de rede de 5,25".

2. Fixe o dispositivo de 3,5" ao adaptador com
parafusos.

3. Deslize o adaptador para a baia de 5,25" livres e
monte a cobertura de rede de 5,25" a 3,5" para o
painel dianteiro.

External 3.5” Device Installation

®

N HbF b
gy

A

Eh/

1. BIR5.25 K T M AR

2. #3. 5 HBHABEUEL ABKEESSEE

AAEEUMETHEENMLE  #5.25E3 5 HIRRE
EHER

R/

1. BRR5.25"8 %

2. IR 3.5 SRR E R B ERR
3GHERBAMEN , RE 525 # 3.5 R EHER

AAEE/

1.625"AIN—ZBALET,

235 FNAAZRUTTH7RICEELET,

3. T7HTREE25RAICATA RERTA S, 525~
35 NMN—%70Y MARILIEI IV RLET,

Pycckuit /

. CHUMUTE ceTHaTyio KpbILKY OTceka Ans
5,25- ANcKoBOAOB.

Bakpenute 3,5-A10/iMOBOE YCTPOICTBO Ha
ajanTtepe ¢ NoMOLLbO BUHTOB.

BcTaBbTe agantep B cBOGOAHbIN OTCEK ANst
5,25- AIMCKOBOJOB U yCTaHOBUTE

ceTyaTylo KpbILLKY nepexopHuka «5,25- Ha
3,5- auckoBoA» Ha NepeaHIol0 NaHenb.

~

@

Turkce /

1. 5,25" 1zgara kapagini gikarin.

2. 3,5” aygitini adaptore vidalarla sabitleyin.

3. Adaptoérii bos 5,25” bélmesinin igine kaydirin ve
daha sonra, 5,25” - 3,5” 1zgara kapagini 6n panele
monte edin.

a1 ng /
1. naadnzunsvilaauin 5.25" aan
2. muanimaﬂnsmmmﬂ 3.5" Wuuuvuasudlnas
3. Laaua uithnasinlugaslasiauin 5.25" a1y
1mitu Wnaidaudnzunsila
AlSupunnann 5.25" ulu 3.5" 1A WHeAIUMLA



2.5"HDD

English /

1. Pull the HDD tray out.

2. Place the 2.5” or 3.5” hard drive on the tray and
secure it with screws.

3. Slide the HDD tray back to the HDD cage.

Deutsch/

1. Ziehen Sie den HD-Schacht heraus.

2. Montieren Sie die 2,5 oder 3,5 Zoll Festplatte im
Schacht und sichern Sie sie mit Schrauben.

3. Schieben Sie den Schacht wieder in den
Festplattenkéfig.

Francais /

1. Enlevez le boitier du disque dur.

2. Placez le disque dur de 2,5” ou de 3,5" dans le
boitier et fixez-le avec des vis.

3. Refaites glisser le boitier du disque dur dans la
cage de disques durs.

Espafiol /

1. Extraiga la bandeja del disco duro.

2. Coloque el disco duro de 2’5 6 3’5" en la
bandeja y fijelo con los tornillos.

3. Vuelva a meter la bandeja del disco duro en su
hueco.

Italiano /

1. Estrarre il vano HDD.

2. Posizionare il disco fisso da 2,5” 0 3,5” nel vano
e fissarlo con le viti.

3. Fare scorrere I'HDD indietro verso la struttura a
gabbia HDD.

Portugués /

1. Puxe a bandeja do disco rigido para fora.

2. Coloque o disco rigido de 2,5” ou 3,5" na
bandeja e fixe com parafusos.

3. Deslize a bandeja do disco rigido de volta para
a caixa do disco rigido.

3.5" & 2.5" HDD Installation

M/

1. SRR AU

2. 2.5 RIS EHRBEEERER L | ARKEE
2323

3. HERRRRIE M8 A Bl AR R R 2R

A/

1.BESESE

2. 253 WARBEEARRZ L, ARLERE
i

3. PR £ FE £ BY Bl A 4 il 2R

AAFE/

1.HDDRL A ZB|ZHLTHLET .

2.2.54 > FHDD, SSD £ L <l 3.54 > FHDD
RSATERNLACRDTERELET,

3.HDDhL A4 ZHDD7T—JICRL &Y.

Pycckuii /

1. BbITSIHUTE NOTOK [N51 )KECTKMUX AUCKOB.

2. YcTaHoBuTe 2,5- unu 3,5-010AMOBbI XKECTKUIA
[VCK B NOTOK U 3aKpenuTe ero BUHTaMu.

3. YCTaHOBUTE NIOTOK AfIS )KECTKUX ANCKOB
obpaTHo B Kapkac.

Turkce /

1. HDD tepsisini disari ¢ekin.

2.2,5" veya 3,5” sabit disk stirlclsini tepsinin
izerine yerlestirin ve vidalarla sabitleyin.

3. HDD tepsisini HDD kafesine geri yerlestirin.

a1 lng /

1. 6lvane HDD aanun

2. ﬁaﬁ'ﬁ'ﬂ‘lméwmmm 2.5"1383.5"
avuuaauaItuangdaluuuu

3. 1doun1@ HDD nduianluinss HDD

PCI Card Installation

English/

1. Loosen the screws with a screwdriver.

2. Install the PCI card in proper location and secure
it with screws.

Deutsche /

1. Losen Sie die Schrauben mit einem
Schraubendreher.

2. Installieren Sie die PCI-Card in der
vorgesehenen Position und sichern Sie sie mit
Schrauben.

Francais /

1. Desserrez les vis a 'aide d’un tournevis.

2. Installez la carte PCI dans I'endroit approprié et
fixez-la avec des vis.

Espafol /

1. Afloje los tornillos con un destornillador.

2. Instale la tarjeta PCl en la ubicaciéon adecuada y
asegurela con tornillos.

Italiano /

1. Allentare le viti con un cacciavite.

2. Installare la scheda PCI nella posizione
appropriata e fissarla con le viti.

Portugués /

1. Desaperte os parafusos com a chave de fendas.

2. Instale a placa PClI no local adequado e
aparafuse.

SRR/
1. RRME FRRMEUT
2. KR FREESBNLELARKEE,

AR/
1. ARLBFRRLMT
2./ REREBEAENNEFARLER,

A AR /

1LRSAN—ThLUEEDET.

2.PCl A— RZBYEBFAICEY FF, RLUT
BELET,

Pycckuii /

1. OcnabbTe BUHTbI OTBEPTKOM.

2. Ycranosute nnaty PCl B Hagnexawyuit pasbem
1 3aKpenuTe ee BUHTaMW.

Tarkge /

1. Vidalar, bir tornavida ile gevsetin.

2. PCl kartini uygun konuma takin ve vidalarla
sabitleyin.

A ng /
1. e lwandudngaan
2. fndan15a PCI
Qusiunuaft vauuardudngdaluunu



240mm Radiator Installation

English /
Fix the 240mm radiator with screws.

Deutsche /

Befestigen Sie den 240 mm Kuhler mit Schrauben.

Frangais /
Fixez le radiateur de 240 mm avec des vis.

Espafiol /
Fije el radiador de 240 mm con tornillos.

Italiano /
Fissare il radiatore da 240 mm con le viti.

Portugués /
Fixe o radiador de 240mm com parafusos.

Ed Ll
FRIR M SHE BBk

e 3L/
RRLBE R,

HAFE/
240mmT P I—RERUTEELET,

Pycckuii /
BakpenuTte paguatop guameTpom 240 MM BUHTaMu.

Tirkge /

240mm boyutundaki sogutucuyu vidalarla sabitleyin.

awlne /
dudngfiasfiainasuuin 240 uu. Tkiuuu

Leads Installation Guide

Leads Installation Guide

Case LED Connection/On the front of the case, you can find some LEDs and switch leads. Please consult your user
manual of your motherboard manufacturer, then connect these leads to the panel header on the motherboard.

USB 3.0 connection/

1. Make sure your motherboard supports internal USB 3.0 connection.

2. Connect the USB 3.0 cable to the available USB 3.0 port on your computer.

Audio Connection/Please refer to the following illustration of Audio connector and your motherboard user manual.
Please select the motherboard which used AC’'97 or HD Audio(Azalia),(be aware of that your audio supports AC’97 or HD
Audio (Azalia)) or it will damage your device(s).

Anschliisse herstellen

Geha LED-Verbindungen /Auf der Geh&dusevorderseite finden Sie einige LEDs und Verbindungen. Bitte nehmen
Sie die Gebrauchsanweisung lhres Motherboard Herstellers zur Hilfe und schlieRen Sie diese Verbindungen an die Panel
Header Belegung des Motherboards an.

USB 3.0 Anschluss/

1. Stellen Sie sicher, dass Ihre Hauptplatine den internen USB 3.0 Anschluss unterstiitzt.

2. Verbinden Sie das USB 3.0 Kabel mit dem USB 3.0 Port auf Ihrem Computer.

Audio Anschliisse / Bitte beachten Sie die folgende Abbildung der Audio Anschliisse und die Anweisung in der
Gebrauchsanweisung lhres Motherboards. Bitte wahlen Sie das Motherboard, das AC’97 oder HD Audio(Azalia)
verwendet, (achten Sie darauf, dass Ihr Audio AC'97 bzw. HD Audio (Azalia unterstiitzt)). Andernfalls entstehen schwere
Schaden an lhrem(n) Gerat(en)!!!

Guide d'installation des fils

Connexion des voyants du boitier/ Sur la face avant du boitier, vous trouverez plusieurs voyants et les fils des
boutons. S'il vous plait consultez le guide d'utilisateur du fabricant de votre carte mére, puis connectez ces fils aux
onnecteurs sur la carte mere.

Connexion USB 3.0/

1. Vérifiez que votre carte mére prend en charge une connexion USB 3.0 interne.

2. Connectez le cable USB 3.0 au port USB 3.0 disponible sur votre ordinateur.

Connexion Audio / S'il vous plait référez vous a l'illustration suivante du connecteur audio et au guide de I'utilisateur de
votre carte mére. S'il vous plait sélectionnez une carte mére supportant AC'97 ou HD Audi (Azalia), (faites attention que
votre audio supporte I'AC'97 ou HD Audio (Azalia)) sinon cela pourrait endommager votre matériel.
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Guia de Instalacion de Cables

Conexion del LED de la caja/En la parte frontal de la caja, encontrara algunos LED y cables de interruptores. Consulte el
manual del usuario del fabricante de la placa madre, a continuacion conecte estos cables al conector de la placa madre.
Conexiéon USB 3.0/

1. Aseglrese de que la placa base admite conexién USB 3.0 interna.

2. Conecte el cable USB 3.0 al puerto USB 3.0 disponible en el equipo.

Conexion de Audio / Consulte la siguiente ilustracion del conector de Audio y el manual del usuario de la placa madre.
Seleccione la placa madre que utiliza AC'97 o HD Audio (Azalia), (asegurese de que su audio admite AC'97 o HD Audio (Azalia))
sino, sus dispositivos resultaran dafiados.

Italiano

Guida di installazione dei contatti

Connessione del LED del case / Nella parte anteriore del case, sono presenti alcuni contatti per interruttori e LED.
Consultare il manuale utente del produttore della scheda madre, quindi connettere i contatti alla parte superiore del
pannello sulla scheda madre.

Connessione USB 3.0/

1. Accertarsi che la scheda madre supporti la connessione USB 3.0 interna.

2. Collegare il cavo USB 3.0 alla porta USB 3.0 disponibile sul computer.

Connessione Audio / Fare riferimento all’illustrazione riportata di seguito del connettore Audio e al manuale utente per
la scheda madre.Selezionare la scheda madre relativa a AC’97 o HD Audio (Azalia) e considerare che il supporto audio &
compatibile con AC'97 o HD Audio (Azalia); in caso contrario, le periferiche potrebbero venire danneggiate.

Guia de Instalacao Eléctrica

Ligacao do LED da Caixa/ Na parte dianteira da caixa pode encontrar alguns LEDs e fios eléctricos. Consulte o
manual de utilizador do fabricante da sua motherboard e ligue os fios a parte superior do painel na motherboard.
Ligacao USB 3.0/

1. Certifique-se que a sua motherboard suporta ligagdo USB 3.0 interna.

2. Ligue o cabo USB 3.0 a porta USB 3.0 disponivel no seu computador.

Ligacao Audio/ Consulte aimagem seguinte do conector Audio e o manual de utilizador da sua motherboard.
Seleccione a motherboard que utiliza AC'97 ou HD Audio(Azalia), (verifique se a sua placa de audio suporta AC’'97 ou HD
Audio(Azalia)) ou ira danificar o(s) seu(s) dispositivo(s).
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YkasaHus no npoknagke ka6enew

MoaknioyeHne MHANKATOPOB Kopnyca / B nepeaHeii 4acTu koprnyca pacnonoxeHbl MHAMKATOPLI M NPOBOAA BbIKMOYaTenei.
Mepea noacoeanHeHNeEM 3TUX NPOBOJOB K MOHTAXHO KONOAKE NAaHENN Ha MaTEPUHCKOI NnaTe U3y4nTe pykoBOACTBO
none3oBartens nponssoautens METepMHCKOﬁ nnatobl.

Moakntoyenne USB 3.0 /

1. Y6eputech, 4TO MaTepuHckas nnarta nogaepxvBaeT BHyTpeHHee nofkntoyeHue no ctanaapty USB 3.0.

2. Mopcoepunute kabens USB 3.0 k ceo6oaHomy nopty USB 3.0 komnbroTepa.

Mogkniouenue ayauopaswema / Cm. ceayioLyylo WNNIOCTPaLuio ayanopasbemMa 1 pykoBOACTBO Nonb3oBaTens
MaTepuHCKoi nnaTbl. Beibepute maTepuHckyto nnaTty, B KOTOpoi ucnonb3yetcs kogek AC'97 unu HD Audio (Azalia)
(ybeputech, 4To 3BYyKOBasi nnata nogaepxusaeT kogek AC'97 nnu HD Audio (Azalia)). B npoTuBHOM crniyyae MOXHO
nospeaunTb yCTPOiiCTBa.

Ara Kablo Kurulum Kilavuzu

Kasa i1g1k baglantisi / Kasanin 6n kisminda bazi i1siklar ve anahtar ara kablolari gérebilirsiniz. Ltfen anakart treticinizin
sagladigi kullanim kilavuzuna bakin ve daha sonra, bu ara kablolari, anakart izerindeki panel baglanti noktalarina baglayin.
USB 3.0 Baglantisi /

1. Ana kartinizin dahili USB 3.0 baglantisini desteklediginden emin olun.

2. USB 3.0 kablosunu, bilgisayarinizdaki kullanilabilir USB 3.0 baglanti noktasina baglayin.

Ses Baglantisi / Lutfen asagidaki Ses konektorii resmine ve anakartinizin kullanim kilavuzuna bakin. Litfen AC’'97 veya HD
Audio(Azalia) spesifikasyonunu kullanan bir anakart segin (ses sisteminizin AC’97 veya HD Audio (Azalia) spesifikasyonunu
destekledigini unutmayin); aksi takdirde, aygit(lar)iniz zarar gérir.
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As today’s technology updates rapidly, consumers are always requesting for higher and higher PC
performance, which also increases loads to power supplies. Therefore, selecting a suitable and reliable
power supply becomes a necessary lesson for all PC users.

Eco-Friendly

Why Choose Thermaltake Power Supply?
Quality From Within

Every power supply units from Thermaltake should pass a very strict quality control before sent to
customers, including BIT(Burn-in-test) for over 8 continuous hour in a 45°C room to test if a unit can run
normally under usual scene, and Hipot test to ensure the power supply unit can survive and protect both
users and their systems when the voltage volume surges.

Less is more

In order to prevent wasted energy, all of Thermaltake’s products should have at least 80% of
transforming efficiency, and we're also one of the manufacturers that have the most 80 PLUS
certificates. Because Thermaltake knows how to save for the earth and customers; we know what makes
less to be more.

Being Supportive By All Means

A product with better quality can have longer life and working hours but less pollution. Thermaltake
obeys and respects all environmental clauses in all countries and make sure all of our products are both
user and environmental-friendly. Therefore we show our supports by giving 2 to7-year warranties, which
is not only a quality commitment to the users, but also love to this planet by reducing resources and
wastes.

Thermaltake has several power supply product lines;

please refer to our official website and Facebook Fan Page for more detail information!
Brand official website:

http://www.thermaltake.com/

Global Facebook :

https://www.facebook.com/Thermaltakelnc

Taiwan Facebook

https://www.facebook.com/ThermaltakeTW
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